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ПРОЕКТ НА 

Изменения на проекта на решение на Комитета по търговия,  

създаден по силата на Временното споразумение за партньорство  

между Европейската общност, от една страна,  

и държавите от Тихоокеанския басейн, от друга страна,  

за изменение на определени разпоредби на протокол II относно  

определението на понятието „продукти с произход“  

и методите на административно сътрудничество 

1. Проектът на решение на Комитета по търговия се изменя, както следва: 

а) заглавието се заменя със следното: 

„Решение № …/2026 НА КОМИТЕТА ПО ТЪРГОВИЯ, СЪЗДАДЕН ПО 

СИЛАТА НА ВРЕМЕННОТО СПОРАЗУМЕНИЕ ЗА ПАРТНЬОРСТВО 

МЕЖДУ ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ, ОТ ЕДНА СТРАНА, И ДЪРЖАВИТЕ 

ОТ ТИХООКЕАНСКИЯ БАСЕЙН, ОТ ДРУГА СТРАНА, от … за изменение на 

някои разпоредби на протокол II относно определението на понятието 

„продукти с произход“ и методите на административно сътрудничество“; 

б) съображение 3, точка i) се заменя със следното: 

„i) заличаване на следните разпоредби, които вече не са приложими: 

– член 3, параграф 7, 

– приложение XII;“. 
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2. Приложението към проекта на решение на Комитета по търговия се изменя, както 

следва: 

а) в съдържанието след точка „4. Кумулация в държавите от Тихоокеанския 

басейн“ се вмъква следният текст: 

„4а. Кумулация със съседни развиващи се държави.“; 

б) в съдържанието след „ПРИЛОЖЕНИЕ VIII към ПРОТОКОЛ II: Отвъдморски 

страни и територии“ се вмъква следният текст: 

„ПРИЛОЖЕНИЕ VIIIа към ПРОТОКОЛ II: Съседни развиващи се държави“; 

в) след член 4 се вмъква следният член: 

„Член 4а 

Кумулация със съседни развиващи се държави 

1. По искане на държавите от Тихоокеанския басейн и съгласно член 41, 

параграф 2 материалите с произход от съседна развиваща се държава, 

различна от държава от АКТБ, принадлежаща към обособена географска 

единица, от списъка в приложение VIIIа, може да се считат за материали с 

произход от държава от Тихоокеанския басейн, когато са вложени в 

продукт, получен в нея. Не е необходимо тези материали да са 

претърпели достатъчна обработка или преработка, при условие че: 

а) обработката или преработката, осъществена в държавата от 

Тихоокеанския басейн, надхвърля операциите, изброени в член 7; 
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б) държавите от Тихоокеанския басейн, Европейската общност и 

заинтересованите съседни развиващи се държави са сключили 

споразумение, с което се определят подходящи процедури за 

административно сътрудничество, които ще осигурят правилното 

прилагане на настоящия параграф. 

2. Кумулацията, предвидена в настоящия член, не се прилага по отношение 

на продуктите, които ще бъдат включени в списък по решение на 

Специалния комитет по митническото сътрудничество и правилата за 

произход. 

3. За да се определи дали продуктите са с произход от съседна развиваща се 

държава съгласно определението в приложение VIIIа, се прилагат 

разпоредбите на настоящия протокол.“; 

г) след приложение VIII се вмъква следното приложение: 

„ПРИЛОЖЕНИЕ VIIIа към протокол II 

СЪСЕДНИ РАЗВИВАЩИ СЕ ДЪРЖАВИ 

Страните се споразумяват, че за целите на прилагането на член 4а от 

протокол II се прилага следното определение: 

– Изразът „съседна развиваща се държава, принадлежаща към обособена 

географска единица“ се отнася за следния списък от държави:“. 
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